
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       
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Sitzung vom Seduta del

Nr.

Ersetzung von zwei Mitgliedern des
wissenschaftlichen Beirates für die
Sonderausbildung in Allgemeinmedizin
gemäß Artikel 16 des Landesgesetzes Nr.
14 vom 15. November 2002 – Abänderung
des Beschlusses Nr. 1420 vom 25.11.2014
„Ernennung des wissenschaftlichen
Beirates für die Sonderausbildung in
Allgemeinmedizin gemäß Artikel 16 des
Landesgesetzes Nr. 14 vom 15. November
2002.

Sostituzione di due membri del comitato
scientifico della formazione specifica in
medicina generale ai sensi dell'articolo 16
della Legge provinciale n. 14 del 15
novembre 2002 – Modifica della delibera n.
1420 del 25.11.2014 ‘Nomina del comitato
scientifico della formazione specifica in
medicina generale ai sensi dell’articolo 16
della Legge provinciale n.14 del 15
novembre 2002.

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmannstellvertr. Christian Tommasini Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Richard Theiner Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Waltraud Deeg
Florian Mussner
Arnold Schuler
Martha Stocker

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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Es wird Einsicht genommen in den Artikel 16 
des Landesgesetzes vom 15. November 2002, 
Nr. 14, der die Errichtung eines 

wissenschaftlichen Beirates für die Son-
derausbildung in Allgemeinmedizin und seine 
Ernennung durch die Landesregierung 
vorsieht; 
 
Es wird Einsicht genommen in die Artikel 5, 6 

und 7 der Durchführungsverordnung zum 
obgenannten Landesgesetz, erlassen mit 
Dekret des Landeshauptmanns vom 20. 
Oktober 2003, Nr. 46, welche die 
Zusammensetzung, die Amtsdauer und die 
Aufgaben des wissenschaftlichen Beirates der 

Sonderausbildung in Allgemeinmedizin regeln; 
 
Es wird Einsicht genommen in den Beschluss 
der Landesregierung Nr. 1420 vom 
25.11.2014, mit dem die Mitglieder des 
Wissenschaftlichen Beirats für die 

Sonderausbildung in Allgemeinmedizin ernannt 
wurden;  
 
Es wird festgestellt, dass Dr. Reinhold 
Oberhofer durch Dr. Eisendle Klaus ersetzt 
werden muss, da Dr. Reinhold Oberhofer in 

den Ruhestand getreten ist;  
 
Aufgrund des Dekrets des 

Landeshauptmannes vom 20. Oktober 2003, 

Nr. 46, Art. 5, Absatz 1, Buchstabe e) welches 

vorsieht, dass sich der wissenschaftliche Beirat 

aus Vertretern der Fachrichtungen des 

Ausbildungslehrgangs zusammensetzt, wird 

der Primar der Dermatologie Bozen Dr. Klaus 

Eisendle ernannt; 

Es wird festgestellt, dass Dr. Oswald Mayr 
durch Dr. Thomas Lanthaler ersetzt werden 
muss, da Dr. Oswald Mayr ebenso in den 
Ruhestand getreten ist; 

 
Aufgrund des Dekrets des 

Landeshauptmannes vom 20. Oktober 2003, 

Nr. 46, Art. 5, Absatz 1, Buchstabe c) welcher 

vorsieht, dass sich der wissenschaftliche Beirat 

aus den Sanitätsdirektoren und 

Sanitätsdirektorinnen der Sanitätsbetriebe der 

Provinz Bozen zusammensetzt, wird Dr. 

Thomas Lanthaler ernannt; 

Es wird Einsicht genommen in das Landesge-

setz vom 18. Oktober 1988, Nr. 40 („Aufteilung 

der Stellen im öffentlichen Dienst und Zusam-

mensetzung der Kollegialorgane der öffentli-

chen Körperschaften in der Provinz Bozen 

nach der Stärke der Sprachgruppen, wie sie 

aus der allgemeinen Volkszählung 

hervorgeht“); 
 
Es wird festgestellt, dass das zuständige Amt 
sich der Sprachgruppenzugehörigkeit eines 

jeden einzelnen Mitgliedes vergewissert hat; 

 
 
 

Si prende visione dell’articolo 16 della Legge 
provinciale 15 novembre 2002, n. 14 che 
prevede l’istituzione di un comitato scientifico 

per la formazione specifica in medicina 
generale e la sua nomina da parte della Giunta 
provinciale; 
 
Si prende visione degli articoli 5, 6 e 7 del 
regolamento di esecuzione alla citata Legge 

provinciale, emanato con decreto del 
Presidente della Giunta provinciale 20 ottobre 
2003, n. 46, che disciplinano la composizione, 
la durata e le competenze del comitato 
scientifico della formazione specifica di 
medicina generale; 

 
Si prende visione della delibera della Giunta 
provinciale n. 1420 del 25.11.2014, con la 
quale sono stati nominati i membri del comitato 
scientifico per la formazione specifica in 
medicina generale; 

 
Preso atto che il dott. Reinhold Oberhofer è 
stato collocato a riposo e che debba essere 
sostituito con il dott. Klaus Eisendle; 

 
In base al decreto del Presidente della Giunta 
provinciale 20 ottobre 2003, n. 46, art. 5, 
comma 1, lettera e), che prevede che il 
comitato scientifico sia composto da 
rappresentanti delle discipline del corso di 

formazione, verrà nominato il Primario della 
Dermatologia di Bolzano dott. Klaus Eisendle; 

 
 
Preso atto che il dott. Oswald Mayr è stato 
collocato a riposo e che debba essere 
sostituito con il dott. Thomas Lanthaler; 

 
In base al decreto del Presidente della Giunta 
provinciale 20 ottobre 2003, n. 46, art. 5, 
comma 1, lettera c), che prevede che il 
comitato scientifico sia composto dai direttori 
sanitari delle Aziende sanitarie della Provincia 
di Bolzano, verrà nominato il direttore sanitario 

dell’Azienda sanitaria dell’Alto Adige dott. 
Thomas Lanthaler;  

 
Si prende visione della legge provinciale 18 
ottobre 1988, n. 40 (“Ripartizione dei posti nel 
pubblico impiego e composizione degli organi 
collegiali degli enti pubblici in provincia di 
Bolzano secondo la consistenza dei gruppi 

linguistici in base ai dati del censimento 
generale della popolazione”); 
 

 

Si dà atto che l'Ufficio competente si è 

accertato dell'appartenenza al gruppo 

linguistico di ciascun membro; 
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Dies alles vorausgesetzt und nach Anhören
der Berichterstatterin

Tutb ciò premesso e sentita la relabice, la
Giunm proànciale a voü unanimi legalmente
espressi

verfügt:
die Landesregierung einsümmig
gesetzlicher Form:

1. festzulegen, dass Herr Dr. Reinhold
Oberhofer durch Dr. Klaus Eisendle,

und Primar der
Dermablogie Krankenhaus Bozen,
ersetzt Nrd:

delibera:
in

1. di stabilire che il dott. Reinhold Oberhofer
venga sostituib dal dott. Klaus Eisendle,

e Primario
e a errnab ogia dell'Ospedale

Bolzano;

2. 2.

3. festzuhalten, dass das zuständige Amt sich
der Sprachgruppenzugehörigkeit eines
jeden einzelnen Mitgliedes vergeüssert
hat:

DER LANDESHAUPTMANN:

3. di prendere atto che 1'Ufficio competente si
è accertato dell'appartenenza al gruppo
linguisüco di ciascun membro;

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA:

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.: IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P.:
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

05/07/2018 11:48:18
NATALE STEFANO

05/07/2018 09:21:05
RABENSTEINER VERONIKA

CAPODAGLIO SILVIA
05/07/2018 09:57:07

Der Amtsdirektor

Die Abteilungsdirektorin

Il Direttore d'ufficio

La Direttrice di ripartizione
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Der Landeshauptma nnstellvertreter
Il Vice-Presidente della Provincia

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

TOMMASINI CHRISTIAN 10/07/2018

MAGNAGO EROS 10/07/2018

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome: Christian Tommasim

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome: Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

10/07/2018

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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